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Abstract

To deeply explore the harmonious concept conveyed in President Xi Jinping’'s diplomatic speeches
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in the new era, so as to more deeply feel the magnificent new era Chinese diplomatic thought re-
flected behind President Xi’s words, it will take Halliday’s metafunctional theory of systemic func-
tional linguistic, that is, ideational metafunction, interpersonal metafunction, and textual meta-
function, as the theoretical framework, then adopt a combination of qualitative and quantitative
method, and combine the “one assumption” and “three principles” proposed by Professor Huang
Guowen to give a harmonious discourse analysis about Xi Jinping’s diplomatic speeches in the new
era. The results show that: the material process and relational process, which are used more at the
ideational functional level, express the harmonious idea of hoping for win-win cooperation among
countries and building a community of human destiny. The study of modality and mood system at
the interpersonal functional level shows China’s confidence and China’s action to build a harmo-
nious global village; the single theme and unmarked theme at the textual functional level effec-
tively convey the concise and powerful features of Xi’'s diplomatic speech.
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1. 5|8

AR, WAERIEE I ATA R RF & p ERESE I, P AR TRl R iEE 24 1B
OF OB E S F AR, EESCHR Y, RNEEIE e BB R, EIRAGE R TR EE
5, HRRETREASAZE. NS5HAMMF R, N5HRZALES 5EEZ MAELR.

TERE, “FE” —id O ROy EF RG], REEE, ol R ARKRIANE, 435k
A E IS R TAT R, AR KRR S R IFIE — 3K

HAT, E 3 ESCHE M S B ViR X “RNETEE T M AR WF R H AR S R, FEig
RS WU E ST ST IR IS, S S R R SR S A RO R R AT AR AT I Rk, B
/IR B TR ARGE B R, RIS A AT R 0 E S NBROG FR 2 4 A 7V R R AT R
TR T R AME R R R B AR R (2] M ST SRR R, X AR SUE A AR (P 2 %D
BEAT /00T, AR LRI TR, 0 0IE S EA b [ Re € (R RIS 55 20 M A SR LE Xt M 1 AR SR 4y
PTIE T3], FMAT . MRSt 2018 4 “ H R M IERE R SO IR 7 POZS B IR T AR B 4T, LA
SRS AN o M R AR AE F (4]0 TRHE RIS TEIE 70 B M FE, X 18 A0 R i —3BvaiBliE . (o il N
JEERE LAY TR, BR TR TEE TR AR T VE[S]. A B RIEMAESIL. B
BB 32 = AN EREXT ol CbIBIK, IRATIRY A (FEPEMLBIK ) AR Rk AT AEEE AT, R
MG g S 0 AR 5 CORAR T, i S 1) RIS (K B ST B 6] XIWRBT AR ASE R R
St T E R AR E K G (P ERAE) AT RS TEE AT 7T,  DAUEE I AR S Hr b i — R el 47 1)
AR TEE T, (2R N A S A 7] .

ST UL ESCERIENE, w] LLA H 22 SO R G 15 7B K 245 AR BR R B T,  TRER K Fi S b T
B IR B SR AR, H R MR R B K3 NSNS BRI TR AT A TR R T, A SO
WA TREAT AR 224, R FH SR AL SR 1 = KocThRe A BB AE S, &5 BhifBh T2 UAM Corpus Tool 3.3
PLK AntConc XF2E# H 2B K 2] I R RSN SR EHT AU TEE 4T, B RSN > 2/ s 2
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) “DAAT COUBTFI ARG, (R RA SR, I 5 A 820 7 1
E R AR

2. e EA
2.1. RGTINEEWA

EBE M= KouThae BAR, 1FATE 2 41E S XL B o BB i 0 B —, ZEAL1E )
EEFHShRIEE REMEH. oo tiRaiFohas, SaFE=ANE, 200 A& ThRE. ABRIhfELL
KBRS INRE[8] o

LS DIRESR AR 50 T R A R AR A R R B, AEIXIL R il F b B 1 B i
A EY R AR, LR AT ORI ThRE9]. M TRt AiEa R REMZ MG, AT S
ThREAE RN AV b3 Bl I 246 DhRE P I R PE RGURSCIL . RAIE R GO NATAEBLSE 5 (2056 73 i
AR, HAESANEREF RS 5 5 MRG0 &R B R ShALIESE B e R G N
W, AR OHENERE. KALRE. FiEdE. Tohd R RE[10].

NBRIIREFR AR 5 A T RIEYEE S0, AL, B SIS RN St 2E 30
BTSRRI, WM E 2, AT UEIEE PRI AN LR, BIE AR LR B i i & 17
FEREE, WREBFEMBOT . AWEREE. KRN ABHEE, REMASANZHOEFER. N2
At EEEE S REAME LR GRS

R D RESR IR 5 RA AR, IR bRE S A AUE BIF LS5 B TR iHRIhRE R mE
RrgER A5 B AHI LU R AR SR, AA T I 1A s A 5 4 e R R e B B A1

2.2. FEIEES AR R E MR

5 [ S, ORESHR[12)4R H, ANE RIS il R v B e A B AR, A8 r [ S IS [ 6 S
JEEIT TR L, A E A SRR TE S M. MATERE “ LA e« AR “ORIE R
P AL RN NI = E AN G LA, RS AR F B AN LS & DOVPA 5 ) &
R R

“CLAAAR” BB AN ROA, RERAR F) K BRI G, DS it

“CRAEN ZBAFK T R BARW, FREDSOHA., BEMEREATTH, =
FER IR A LA HAF B AT, 18T BT, RAENGE DA B 5251

CORIEENT NS ARSI BRI R RISRERIEIE R R LR, IR
2R HARKSE, DUHORA T AES KRG S AHURN SR SR IFEIRZ DA B AR

“CHIZIIEIN MRS NBIAT AN ARBAE R L, AT et s, AR
B IRAT IR A i 20 JE U U O A IR R GE 26 A

3. JEFSZFMEEFIRRTINRE 4R

FT UL EXTENS RN AT T RAMIR S, BE SIS DIRER MRS ANBRIIRER TS S FIES
R THDIRER FALLE 7 T VR 43T I PANE TR, F0R H S FNEE 1R b B — 1B e = s U AH &5
Gy NIMEESZ ) EFE SN EE TS J5 9 5 ORI B3 DL P R B vh (B P 2 A1 L5 [ B A 2 A L Ak )
NRIEE 2

ARSI A ) 35~ A AL AR FGET AR A ] 4058 W 35 (http://www.chinadiplomacy.org.cn/) P s 2022 4 2] i
TV E AN BRI SCE R, AN (1) BEE O « BT « HLOEE ARSI ——F 2022
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FHALTFCIEMISWRE D Q) JETAEILR 2022 FARSWD TS FRIEE, HEIE T3
YHEIERZE, 12H UAM Corpus Tool 3.3 A AntConc 1ER}EA: Ge it A K E G, FX) I P48 15 183
TR TR E T .

3.1. #EZThEERE SAFSMZAETEIEFASIR

MG THREAETE 5 HA Sz St 5 b S i A AE M RE R T e, 1T B2 D1 2R e T MR T e v B
B — 0, ©RARKAR S NANKERE, R, DEERE. RALRE. Ty, FikidE
MAFAERL AR . S AR GEIE R 7N O R N S AE B S a1 A 50 A 8 1 5 A4 06 2 H R
TR AR B2 5E MG . DIPTSR R R AR, R a7 A H
PR o DBNREFROR ARG R AFIAFIERR, w Kk CREE T M LR . SRR RWHEY)
IR TR R AR, AT LIREERE, R FY SR ThaE, 2o “HERE” M«
B o AT NIRRT NE ARSI, @ RG-N25%, B YT . siEdiEd
WHE” M CPREAE” WE MR, FOR U NS RS A B . AR RN AR
g, ARMNSE5EN AN o ANTCRBIT TSNS 1 AP R

ARICHHG B RS NERLE S UAM Corpus Tool 3.3, F LL/INE BT, I FIE L XHE R &
YRR HEAT B BRI 23, BN R i R 2R A AT T3l bR A ge it DL R B HE TR T %

Table 1. Distribution of transitivity process of Xi Jinping’s diplomatic speeches

F 1. AP RHEH R RES

Yyt A KA SR YEXEUN i & EgRE TR
BRIR 327 50 13 7 2 1
Et 5] 81.75% 12.50% 3.25% 1.75% 0.50% 0.25%

SIS, WE 1 R, PN EEAERT, R RGN KRS E T K. o,
VIBUSRE S EE R, N 81.75%, HREKFER, G 12.5%, HEKIKEZLEEE 3.25%. fAETE
1.75% BB 0.5% AT N FE 0.25%. HULATPUE H, 782 R4 ke v 2 2000 R e W i i 72
MR, XA FES T A E 94.25%. 42 F R 45 & BAR Sl in DU#ERE

%] 1: How to beat the pandemic and how to build the post-COVID world? These are major issues of common concern to
people around the world. They are also major, urgent questions we must give answers to.
4] 2: ...Countries are not riding separately in some 190 small boats, but are rather all in a giant ship on which our

shared destiny hinges.

Bl 1, SFEEHT “beat” Ml “build” FIAFNIAN LI A)F MV PL R, R HBE I AT IZ A0 K
JERER, W i e A, B E A R RIS, Ay “these” A “they” , HJE Iy T F
B BN RGO A R, AT T 06 20 [ 25 () R UR A, 3Rt >0 32 08 24 i 5 i R ) 7 T A R A v B2
M. B 2 WEWADTOI M — DR RLAE, SEHE “ride” F1 “hinge” M % EIFA R FALLE 190
/ML, MRA K5It REMER M L. 8RS RRNZRE % F AL — 2% K LR S

4] 3: Of particular importance is to fully leverage vaccines as a powerful weapon, ensure their equitable distribution,

quicken vaccination and close the global immunization gap, so as to truly safeguard people’s lives, health and livelihoods.

%) 4: China has already sent over two billion doses of vaccines to more than 120 countries and international organiza-
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tions. Still, China will provide another one billion doses to African countries...

4] 5: A common understanding among us is that to turn the world economy from crisis to recovery, it is imperative to
strengthen macro-policy coordination.

%] 6: ...Realize the UN’s 2030 Agenda for Sustainable Development, and build greater synergy among existing me-

chanisms of development cooperation to promote balanced development worldwide.

1 3 ST “leverage” “ensure” “quicken” “close” “safeguard” Fi/MSI{E R RS T FE,
Tt BH H [ 7 S AR TE B I — R 1288, BRI BARE A “people’s lives, health and livehoods” , iX 5
FEEE AT “UNAER” BEMRE, 7T HEBAFS 0B NARRSISREE, HIEMBILA
RO, 7264, PEIEEIEFE “sent” “provide” HIsLbrzésl, Mtk IHAD 120 £ 4NE K4
TR, XSGR TR ORI E N AR, AR A S A R G Ak, AR ELAS B
RILK R, WRPEAFLYE, X “DAAR” FERRAESEE. F 5 8P 8RN A5
IR SR 21K S IE R AR 2 PR fE L, T BARIGAT Jy BV n 5 75 ISR 1 Sk 4
R, X5 CRAFENT ANETS, AP AR L E M. 51 6 W =N 5 i R
LHTRATSZ A, BIVE A [ 2030 R RTRREE R R IUEE, W R R SRS, (edE kAR
Jigo WG B R R R WAR R B 1 24 & EE P RpEL R R i) — SN RATARER, N&EEZF KR
PR T ] B OB

UbAh, =) FETE A TEAE IR AEAE /D B0 BRI R DA At ] ] B i) 8 B8 i Bl R DR 1) 5 S e U

%) 7: We are soberly aware that to meet people’s aspiration for an even better life, we still have much hard work to do in
the long run.
%) 8: I am confident that with the joint efforts of us all, Beijing 2022 will surely go down in history as a streamlined,

safe and splendid Olympic Games.

1 7 WAL “aware” KRSEHLOB R, SRERAL A TR S 47 A2 3 B ) 4138 75 A4 - V5 B A0
RAINFI 2 RATE MRS EMEE. B 8 I EFREMM T “confident” RFRIE A A LoXFAL AT B2
2RI TP IFEON S 5 A5 0 5 I

3.2. ABRINBEFE SIEESMZAETEIEFASIR

Nbroethmete N5 AN Z R 5 AT (5 B A, WS FR B 5524E, EEBESRS
AERGRA DI BE -

32.1.ESRSE

AN, EHBERSGITHES AT EASNRE, W must. will. need. shall. would. may %%,
M 2347 2 F IS E G RIS . IRAE RAUIRIES %, BAAAE SIE&E . PiEEshE
RAEABNIA 2 43, 40 must. ought to. have to. need & A= EAZNIE, will. shall. would. should &4
154301, might. may. can. could N AT &BhA .

LB EHE A AntCone Giit N TR, 4136 2 Firow, > 3 A0 A8 8k vh AR A 3wl 254G il %,
s U % 1 R R A S A will, 5 B 41.07%, KON need, 5 L 20.53%, P& should /5 Et 14.30%,
may 5t 6.25%, must. would. can % (5Lt 4.46%, shall f7Lt 2.68%, could 5 LLHAKA 1.79%. MAE AL
P AT DU ) E 0 EEAE A T will. need A1 should 3X =AM 2501 R BEAT SN 15 T8 S FE AL %

%) 8: Despite the countercurrents and dangerous shoals along the way, economic globalization has never and will not
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veer off course.
%) 9: Yet a zero-sum approach that enlarges one’s own gain at the expense of others will not help.
%) 10: China will stay committed to promoting ecological conservation.

1) 11: China will honor its word and keep working toward its goal.

fil 8 151 9 5 10 51 11 ¥Jidk H > EFFTE 2022 FF A TR M S WIS YE, B, S FHE
T RER G will SRRk i EX A RE U i B WA, ] 8 f 9 Fik T E xRk & wF
AERUAN S RN IO B ) 58 T ) B TR 545 0 o AR 20 I SR PR i o ) 2 R 2 0 T
THM, R T HENEREFENAIE. M AEFRISERNLY . BEE, T Ak ER ] 4 e
Bt E AR E S, Wl 104 1 11 H ) EREREH will KR P ERIREARTE, BESFHMERES
SCHREE . FHUERT DR, KEHRIESZE will B, —&RE T AR B e [E R — i 2
R RE, RFEREFFASIE, &I FFERHARE T HESE, REHFEYE RGN
W e BRI

Table 2. Distribution of modality verbs of Xi Jinping’s diplomatic speeches
2. RS EIESTIAS

15BN BRIR i b IEESY [N
will 46 41.07% G E
need 23 20.53% A

should 16 14.30% g ASE
may 7 6.25% S
must 5 4.46% EESHE
would 5 4.46% RS ME
can 5 4.46% RS
shall 3 2.68% G E
could 2 1.79% (SN

%) 12: Countries around the world should uphold true multilateralism.
1] 13: We should remove barriers, not erect walls.
1) 14: We should open up, not close off.

#) 15: The international community should stand closer together.

W 1R T S A shiA will Ab, 38h— A TS shiE should £ 2) 3 ROAZ 1 AR H BLER
Z UK. AR, should — B ERIL LR, FonUiin#H NF BRI, X55[13]. £
AL GRIRE T, I R should SR WIHF 5% [ #L N 12K IR MR AT, W20 F 5, 18
FEPREE AU, RIS . fE 4 RO B2 B, [0 BRI A, > 7 U [ Bt
SNAZE AL, —E AR,

AE B AR 1 A A5 3l will M1 should FAEAT, — 5 IR B 1 X AR R 35 B T LA A o (R4 e
MR EASE,  J3— R AAR 1 % [ B 2 BRI A SO M T, ANTTTHES] [ Bt 2 A AR 2 K e

BEAh, A SR AR ) M B b R

1) 16: We need to embrace cooperation and jointly defeat the pandemic.
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#) 17: We need to bridge the development divide and revitalize global development.

%) 18: We need to follow the trend of the times, stay true to humanity’s common values of peace...

need /2 ETE A RAE, ERRLHEABLEETTT “have to” BRI, (AR R RIEHE LN
FORMIFN, 380 DO & B R ARE IR TR, BFF 5 NFIRCR . 1 16 B 17 23 BT kR
SRR, A E MR TR SR RATH BT AR, PR, BRI, HEIRERRE
Folr. Bl 18 LA [ 7 ZN AN, SR AR Ie kA, S Esh need AR T £
IRl B 51 rh 2% [ 7 BRI ST, A ) % A AN IR TE AN e &5 8, B3 [ [ Bt 2 W AR R

3.2.2. IBS RS

FENBRAER, REESEEHAD AR P SEDE. SLEANES RS RIE. Bk, &
A RFPUKIIRE, BRI /N IR T RBR E MBS 1B R BRI
A FRRIES . BB EIES . BRRIBRRIE “HRid” e, & ARIRMEE, FWA0REAH
PR, BEIMIEAURIE M7 ThEE, WHEFREENBRGE. PHEIESNAI “ad” Thie, @E
Wi E A RFIL A R, SRR,

Table 3. Distribution of sentence types of Xi Jinping’s diplomatic speeches

=3 AP RHFHATREST

ik f) M E 5] B 1] )
e 156 2 1
te 1l 98.11% 1.26% 0.63%

e 3 Prow, HEATRE, AR, BERG). MrfEf), o o] ERAMSIEE#IT ST, 3 AR
ARG, ARZHE I RRAIES, Wl a)Mee i aiE B e . Bl

#] 19: We will first make the pie bigger, and then divide it properly through reasonable institutional arrangements.
%) 20: Everyone will get a fair share from development...

%) 21: China has popularized winter sport among the ordinary people...

%119 1 20 LA “we” “everyone” fitF:iK, VAMRAAIE U] T —DNFEL: N7 LBILEE . b
] it B B 2 HERE © B 2047, AR B SZ am N R N RS SCR #2112 P70 e
#1121 YHid 7 EESA R, LT HE AREZIKTIZE KRR, FTUE H, SRR B R AUk
o 7% ) 0 1) 79 LA B o R ] 5 2 B 8l v S i 14 K B 2 3R R G R, R SRR, A7 BEAT 4
RMNENMR RIS o AR RE “ DU 215, A RRRS [ bstt 2 AE SRR B

Bl s A JLALAE T 1 e e A SN )R A

4] 22: How to beat the pandemic and how to build the post-COVID world?

A 2445 {5 T s B et i 28 B RE I Sl Y, R A A (e PR R, ] A RO I T S A S
B, AN AR B RS S REE L b, eE CIE S i, SIS

%) 23: Let us join hands with full confidence, and work together for a shared future.

s, FREAEEFESPGETR, RHEC, mWEAK. rEAESMEHED T #I.
WETH R, AR AR TR RS T FoR ATy, ARIFHIALIE VIR SRS N ERE
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3.3. ERINEEEE AN AR T R IR

R DR TR AR AEIE M A B S R HAUE i, AR ET, MBS e BB A, X%
fefh. MRIBE R R H K. T RTE R DDA S A ARSI, AR MUK X RS A
FALGM FEASE LA MR BB NI A E Y, AT EE, REERHA R, MR
TR iR, FFRIGR AL EIT . RAEAF R R, T LR A G R Dy B A . B IR AL AT
PRC AL ARl Tz BRI T EAR AN A L A H N A AN SRR S ) TR AL,
REARAEIR — A SR By 1 AT BAHE I — A2 MBS R AR o Tobmic A0 A2 128 BB ) 1
FAE RN FEALLSY o FRid ELL WA FALA R AT E1E.

Table 4. Distribution of thematic structure of Xi Jinping’s diplomatic speeches
F 4. SIEEIZBEE NGRS
EROAM REER SRER BRREEM AREER
o 113 48 113 48
LA 70.20% 29.80% 70.20% 29.80%

e 4, WA, 2 EMINCBEF ECS AR PO G R T B AL, 5 E T
fir; Tobric B BRI S T A C AR, SHImEE 70.2%. XS8R AT A E X 0T NS I IE A
Y5y FALERE R, DUEWT AGRERECHTE S, IR B T A RAE BRI

%) 24: We should follow the trend of history, work for a stable international order...

%) 25: We have realized a moderately prosperous society in all respects and won the battle against poverty...

il 24 gl 25 v, S EREAH I E A ATCARIC EAL “we” B, EAE 7R P EX TR
Tre WS seads, BUD 4wy EERFR P AL . JF Hae Q) se Bl 4o g s et 258 H AR, 13 0T Ak
WA L T P ESE SR ETE.

B — /NS T BB AL, S8ttt KGR B AT IR R iR
7 I 18] B ] BIGAA] HOR A 18 58 B AR I T &

4] 26: In particular, I wish to express my appreciation to all the friends...

1) 27:  After 14 years, the Olympic cauldron has been lit once again in Beijing...
1 26 4 27 1] “in particular” 1 “after 14 years” , 4375 EiE “1”7 Fl “the Olympic cauldron” FHZ%

MR I AL AR AL, A ) 3 IR A AR & N XS T e A A7 DR HE ALASE 2137 B A AR ik o
B+ PUE, AT BARIL Y S K R AR RN R S, MRS TR e STIfE A .

4, 4518
g b, ASCLAERALAR I = K RS TN L AR EOHE S, A3 [ SO AR Y O RV T b M A

AR, IR HIEMA “CLANA” g, “REEN” “OREEN” “HIZ R0, 0 iP5
B AT ARG M. BEAURW]: MRS TIRET I, P AN RS LAYERT FU R s 1 A
TGOS REM S R RE AR R A A B4 [ SRR, L AR ars L AR ME LS. fE NBRIIRETT
I, 1AM S S AR TR G LR ER 7 B — 550200 b 2 I AR R 5 R JE R A5
DA RAE X R o E W TR 5473, MR AR T E R AT, DU A B 1945 0
Yty EERSIIRETTH, SIS 1hAE v b b AL E A 0 L AN e i SR S8 1 3 1 T v
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T HER AR AR B R

AN RGN RETE 5 A BN AE TR AT AR 20, Rty BB 224 3 S — A, Jf

AR T e R VEFSE 0 R 05 ¥ 20 BT 15 P T 2 T 8 P R LU B X
S50

1]

[
[2

]
]
]

HEC NAEBHATEAEE S BIRETEE O [T]. B ESME, 2018, 15(4): 40-46.
SAbR, BN SRR B AE  BRIE TR B AR R AMERR R T[], AMEST, 2022(2): 36-41.
M, FO5. D RIEEAA T B SCE AR IE T —— L (Y S L) I, HEAMNE, 2022, 19(2): 32-38.

PNFT, Faless. PR ERE AL T I AE TR IR —— LA 2018 4F<T1 iR 48 IERE R SCT-R f o Bl[T]. ThE SME,
2020, 17(4): 43-48.

S CHOE RN G R LR ZANEIEIE T[] PR R (A S R AR, 2019(4): 48-55.
PR, HRYE ARSI SRR E R FRISTEE T[], MBI, 2019, 40(5): 34-38.
KPR, B EAREZOE RO T METETE DT[], AR RH RS2 R (2 BEHERR), 2019, 35(4): 38-45.
BUILRRE, ARKZE, TRk, fF. RIS HMHeIM]. dbat: JERURSE H AL, 2008: 74-84.

FMDIE. WEALAE ) uTh e ARD]. ALK S 2R FA SRR, 2006, 31(1): 99-103.

Halliday, M.A.K. (2000) An Introduction to Functional Grammar. Foreign Language and Research Press, Beijing.
HZE, e, wRALIERCIhRE AR IE)]. BT SR, 2009(4): 124-126.

B, B RSSO HTHEZE IR AI)]. AMEHCE ST, 2021, 53(1): 42-53.

B3, WUTFE. FET RIS E A 20 L OE RS 30 (BRI AL ], SME AL EE, 2013(3): 26-32.

DOI: 10.12677/ml.2023.112066 471 IARIE =5

T
i

4


https://doi.org/10.12677/ml.2023.112066

	系统元功能理论视角下新时代习近平外交致辞之和谐话语分析
	摘  要
	关键词
	Harmonious Discourse Analysis of XiJinping’s Diplomatic Speeches in the New Era from the Perspective of SystemicMetafunction
	Abstract
	Keywords
	1. 引言
	2. 理论基础
	2.1. 系统元功能概述
	2.2. 和谐话语分析的假定和原则

	3. 习近平外交和谐话语的元功能分析
	3.1. 概念功能在习近平外交和谐话语中的体现
	3.2. 人际功能在习近平外交和谐话语中的体现
	3.2.1.情态系统
	3.2.2. 语气系统

	3.3. 语篇功能在习近平外交和谐话语中的体现

	4. 结语
	参考文献

